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Silvia Baron Supervielle Poesía entre dos orillas

14 jun. 2013 - a su idioma natal, lo hace por tres razones bá- ... el nuevo idioma adquirido no desplazó por ... cés (Co 

















 PDF Herunterladen 



 PNG-Bilder






 947KB Größe
 8 Downloads
 98 Ansichten






 Kommentar


























10 | ADN CULTURA | Viernes 14 de junio de 2013



Baron Supervielle afirmó alguna vez que fue un “impulso misterioso” lo que la llevó a volcarse a su lengua adoptiva. HannaH aSSOULInE / OpaLE / dacHary



I



Silvia Baron Supervielle Poesía entre dos orillas Anticipo. La editorial Adriana Hidalgo reúne en un volumen la obra en verso de la escritora argentina que, radicada en París, adoptó el francés como lengua de expresión. En el prólogo, Eduardo Berti propone una semblanza de esa concentrada producción Texto Eduardo Berti



Afirma Joseph Brodsky en “Para agradar a una sombra” que cuando un escritor recurre a una lengua ajena a la suya, una lengua ajena a su idioma natal, lo hace por tres razones básicas: por necesidad (como Joseph Conrad), por “ambición desmedida” (como Nabokov) o para lograr un mayor extrañamiento o distanciamiento (como Samuel Beckett). Si el caso de Silvia Baron Supervielle hace pensar en Conrad, esto se debe a las razones que motivaron el cambio, pero también al momento en que éste ocurrió: no al cabo de una producción más o menos avanzada (como en las obras de Kundera o Nabokov), ni después de una primera serie libros que suscitaron una especie de cul-de-sac (como en Beckett, que buscó en el francés una solución a la “angustia de la influencia” de Joyce), sino bien al inicio de su periplo artístico, como si cambiar de lengua y convertirse en escritora hubiese consistido en un único gesto. El caso es más complejo todavía porque el nuevo idioma adquirido no desplazó por completo al anterior: un idioma afectivo y de formación, pero asimismo vigente. “Ciertos escritores transplantados tienen la teoría de que es mejor olvidar la lengua maternal para entrar completamente en la otra. Yo no lo creo. No creo que sea necesario, para escribir, entrar completamente en una lengua, sino más bien mantenerse en su orilla a fin de tener la posibilidad de entrever el reflejo del universo. El lenguaje de un escritor se engendra en la orilla, desde afuera”, escribió en su ensayo El cambio de lengua para un escritor (Corregidor, 1998). Con los años, Silvia empezó a autotraducirse (y esto la acercó a Nabokov y a Beckett) y desarrolló en paralelo una importante tarea como traductora literaria en los dos sentidos posibles: del francés al castellano (Marguerite Yourcenar) y, ante todo, del castellano al francés (Cortázar, Macedonio Fernández, Silvina Ocampo, Roberto Juarroz, Alejandra Pizarnik, Ángel Bonomini, entre otros), siempre de un modo coherente con su concepción del lenguaje de un escritor: “Más que las palabras y sus significados, más que una lengua, yo he buscado traducir la voz del escritor […]. La literatura no es una lengua, sino un autor […]. En una palabra, si he traducido por ejemplo algún poema de Borges al francés, lo fundamental, a mi juicio, no es que esté escrito en ‘buen francés’, sino que se lo reconozca a Borges en esa lengua tal como se lo reconoce en español”, puede leerse en el mismo ensayo antes citado. Fue un “impulso misterioso”, según ella, lo que la impulsó a cambiar de idioma como antes y después lo harían Cioran, Copi, Julien Green y Héctor Bianciotti, entre diversos autores que se volcaron al francés. Silvia llegó a París, con la idea de instalarse, en 1961. Por entonces escribía sin pensar en dedicarse a la literatura. No era su primer viaje a Europa pero, a diferencia de los anteriores, fue prolongándose más de lo previsto. Años después, estando aún en Francia, un conocido que no 
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Bases del concurso “Dos Orillas” 

31 mar. 2013 - El formato a utilizar es el video reportaje y/o documental. · Es preferible presentar en los trabajos tes
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El poeta de las dos orillas 

23 dic. 2014 - Oscar Fresedo; Hernán Genovese;. Raúl Garello; Fernando Suárez Paz ... de la ciudad, Hernán Lombardi, y d
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6 en las dos orillas - Goodreads 

Era como una estrella diminuta, apenas una bola luminosa, blanca, que bailoteaba ...... Vestía una camiseta ancha, unos
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Aprilla, entre dos fuegos 

de Pensilvania, que tiene una de las mejores facultades de medicina veterinaria en los Estados Unidos. (donde intentaron
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entre dos palacios pdf 

Stratified Flows 1st Edition, Envision Math Topic 14 5 Test Answers, Eros And Freedom In Southern. Life And Thought, and
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Entre Dos Siglos 

Cuando el sol no era dueño solamente en las cortadas,. Cuando .... La ciudad de los cuerpos apurados. Tragó su presa y .
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El Río de la Plata acerca las dos orillas 

El ciclo Muba sigue planteando conexiones entre músicos argen- tinos y brasileños. Esta noche, a las 21.30, en el teatro
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Silvia Senz 

Cahiers Gutenberg, 1 (diciembre 1998), . Cassany, Daniel: Describir el e
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Silvia Colominas* 

[PDF]Silvia Colominas*https://mainbucketduhnnaeireland.s3.amazonaws.com/.../1492260528-Cicely-Alaska-l...En cachéde S Co
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Silvia Avallone 

isla de Elba relucían como un paraíso imposible. El reino vir gen de los milaneses, de los alemanes, esos turistas satin
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entre dos universos [v1-pdf26200-edu5] 

ENTRE DOS UNIVERSOS PDF - Are you looking for Ebook Entre Dos ... online or by storing it on your computer, you have con
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Tesoro de especies entre dos lagos 

25 ago. 2013 - A solo 14 km de la ciu- dad de Masaya, la laguna de. Tisma, con sus 11,000 hec- táreas cuadradas de exten
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Entre dos aguas 

Anfang der 1970iger Jahre kamen ihre Eltern als Gastarbeiter nach. Deutschland. Besonders ihre Mutter ist sehr aktiv im Â»Centro espaÃ±olÂ«, einem spanischen ...
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rb_monatsangebot_bestellung_mai - red baron werbeagentur 

auch Ihrem Unternehmen einen neues Erscheinungs- ... schlÃ¼sselfertiges Konzept etwas fÃ¼r Sie. ... Kooperationen Ihr StammgeschÃ¤ft schÃ¼tzen und neue.
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Entre dos fuegos - Leyendo hasta el amanecer 

... Solís Cuestas Hert; Subsecretario: Juan Merinas Cuestas; Tesorero: Antonio Gil ...... Eloy Vaquero (Iglesia) pasa a
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rb_monatsangebot_bestellung_mai - red baron werbeagentur 

â€œIch benutze nicht nur das Gehirn, das ich besitze,. Sondern ich borge mir noch zusÃ¤tzlich, red baron werbeagentur. KopfschlÃ¤gt Kapital. Ahornweg 26.
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Romances a orillas del Salado 

adelante, jag vill lifta mig med dig (me quiero casar contigo). Hoy Sol, la en- cargada de Bella Vista, cuenta que el. R
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DER ZIGEUNER BARON 

feature of the musical life of Hamburg. In addition to its concerts ..... I laugh at you, the more you search,. The more you search. ...... Executive producers. Matthias ...
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BARON DE BRANE MARGAUX 

BARON DE BRANE. MARGAUX. Produktnummer. 2019/14. Land. Frankreich. Ort. Bordeaux. Region. Margaux. Farbe. Rot. Alkohol. 13.5. Allergene Ei. Nein.
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CURRICULUM SILVIA A.T P 
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Ana Silvia Monzón 

las mujeres implica pasar de ser seres sin voz, ni voto, necesitadas de la .... Guatemala como más allá de las fronteras










 


[image: alt]





Silvia Samba Campos 

Silvia Samba Campos successfully completed and received a passing grade in. IDB6x: Project Management for Development. P
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silvia loli espinoza 

Responsable del Programa Equidad de género y contra la violencia hacia la mujer de la Municipalidad metropolitana de Lim
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cultura postmoderna y poesa amorosa book by 

Cosmeceuticals Book By Crc Press, Damaged Natalies Story Book By Talia Jager , Dark Angels Book. By Harpercollins Uk, De
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